Anketa lietuvių – farsi kalbomis

  
PRIEGLOBSČIO, MIGRACIJOS IR INTEGRACIJOS FONDO LĖŠOMIS FINANSUOJAMO PROJEKTO DALYVIO APKLAUSOS ANKETA /
پرسشنامه مخصوص شرکت‌کنندگان در برنامه سرمایه‌گذاری‌شده توسط صندوق پناهندگی، مهاجرت و سازگاری
 
________________
(data   /تاریخ)

 
	[bookmark: _GoBack]1. INFORMACIJA APIE PROJEKTĄ/ 1. اطلاعات برنامه


	Projekto kodas ir pavadinimas /
 کد و عنوان برنامه

	 

	2. BENDRA INFORMACIJA APIE PROJEKTO DALYVĮ/ 2. اطلاعات عمومی درباره فرد شرکت‌کننده در برنامه
 

	Projekto dalyvio duomenys /
اطلاعات فرد شرکت‌کننده در برنامه
 
	Vardas /
نام

	 

	
	Pavardė /
نام خانوادگی
 
	 

	
	Gimimo data /
تاریخ تولد

	 

	
	Lytis /
 جنسیت
 
	⬜ Vyras / مرد                     ⬜ Moteris / زن


	
	Pilietybė /
تابعیت

	 

	
	El. pašto adresas /
ایمیل

	

	
	 Tel. Nr. /
شماره تلفن
 
	

	3. INFORMACIJA APIE DALYVAVIMĄ PROJEKTO VEIKLOSE /
3. اطلاعات مربوط به مشارکت در فعالیت‌های برنامه


	Informacija apie dalyvavimą projekto veiklose /
اطلاعات مربوط به مشارکت در فعالیت‌های برنامه

	Dalyvavimo projekto veiklose pradžia
/ شروع مشارکت در فعالیت‌های برنامه

	  

	
	Dalyvavimo projekto veiklose pabaiga
/ پایان مشارکت در فعالیت‌های برنامه

	  

	4. INFORMACIJA APIE PROJEKTO DALYVIO STATUSĄ IR PRIKLAUSYMĄ PAŽEIDŽIAMOMS GRUPĖMS / 4. اطلاعات مربوط به وضعیت فرد شرکت‌کننده در برنامه و تعلق وی به گروه‌های آسيب‌پذير


	4/1. Projekto dalyvio statusas
(pažymimas vienas variantas) /
4.1. وضعیت فرد شرکت‌کننده در برنامه
(تنها یک مورد انتخاب شود)

	⬜ Projekto dalyvis yra valstybės tarnautojas, darbuotojas, dirbantis pagal darbo sutartį, arba tarptautinės organizacijos darbuotojas  / فرد شرکت‌کننده در برنامه کارمند دولت است، یعنی فردی است که تحت قرارداد کاری استخدام شده یا کارمند یکی از سازمان‌های بین‌المللی است

	⬜ Projekto dalyvio duomenys: /
 اطلاعات فرد شرکت‌کننده در برنامه:

⬜ biudžetinės įstaigos atstovas /
 نماینده نهاد دارای حق مصرف بودجه
      
⬜ nevyriausybinės organizacijos atstovas / نماینده سازمان غیردولتی
     
⬜ tarptautinės organizacijos atstovas  / نماینده سازمان بین‌المللی
    
⬜ kt. / سایر موارد
   

	
	⬜ Projekto dalyvis turi prieglobsčio prašytojo statusą (jei pažymimas šis langelis, o projekto vykdytojas ir (ar) partneris yra Užsieniečių registro tvarkytojas, projekto dalyvio anketos 2 dalyje nurodoma tik asmens lytis. Jei pažymimas šis langelis, o projekto vykdytojas ir (ar) partneris nėra Užsieniečių registro tvarkytojas, projekto dalyvio anketos 2 dalyje nurodoma visa informacija apie projekto dalyvį.) /
 فرد شرکت‌کننده در برنامه دارای وضعیت پناهجویی است (چنانچه این مربع علامت‌زده شود و مجری برنامه و (یا) یکی از شرکا از مدیران «دفتر ثبت بیگانگان» باشند، بخش 2 پرسشنامه مخصوص شرکت‌کنندگان در برنامه تنها به جنسیت فرد رجوع می‌کند. چنانچه این مربع علامت‌زده شود و مجری برنامه و (یا) یکی از شرکا از مدیران «دفتر ثبت بیگانگان» نباشند، بخش 2 پرسشنامه مخصوص شرکت‌کنندگان در برنامه به تمام اطلاعات فرد شرکت‌کننده در برنامه رجوع می‌کند).


	
	⬜ Projekto dalyvis turi leidimą gyventi Lietuvoje /
 فرد شرکت‌کننده در برنامه دارای مجوز اقامت در لیتوانی است

	-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje išdavimo ar pakeitimo pagrindas pagal Lietuvos Respublikos įstatymą „Dėl užsieniečių teisinės padėties“: /
 /    مبنای صدور یا اصلاح مجوز اقامت در جمهوری لیتوانی تابع قانون جمهوری لیتوانی در خصوص وضعیت قانونی بیگانگان است:
 
	 

	(įrašyti / ذکر کنید)
)


- Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje galiojimo terminas (leidimo gyventi išdavimo ar pakeitimo data – leidimo gyventi galiojimo pabaigos data): / مدت اعتبار مجوز اقامت در جمهوری لیتوانی (تاریخ صدور یا اصلاح مجوز اقامت - تاریخ انقضای مجوز اقامت):
	

	
	 

	(įrašyti / ذکر کنید)



-     
-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje išdavimo ar pakeitimo pagrindas pagal Lietuvos Respublikos įstatymą „Dėl užsieniečių teisinės padėties“: /
 مبنای صدور یا اصلاح مجوز اقامت در جمهوری لیتوانی تابع قانون جمهوری لیتوانی در خصوص وضعیت قانونی بیگانگان است:
      
:
	 

	(įrašyti / ذکر کنید)



-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje galiojimo terminas (leidimo gyventi išdavimo ar pakeitimo data – leidimo gyventi galiojimo pabaigos data): / مدت اعتبار مجوز اقامت در جمهوری لیتوانی (تاریخ صدور یا اصلاح مجوز اقامت - تاریخ انقضای مجوز اقامت):
---    
	 
	
	 

	(įrašyti / ذکر کنید)



-     
-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje išdavimo ar pakeitimo pagrindas pagal Lietuvos Respublikos įstatymą „Dėl užsieniečių teisinės padėties“: /
مبنای صدور یا اصلاح مجوز اقامت در جمهوری لیتوانی تابع قانون جمهوری لیتوانی در خصوص وضعیت قانونی بیگانگان است:
	 --


	(įrašyti / ذکر کنید)



-     - Leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje galiojimo terminas (leidimo gyventi išdavimo ar pakeitimo data – leidimo gyventi galiojimo pabaigos data): / مدت اعتبار مجوز اقامت در جمهوری لیتوانی (تاریخ صدور یا اصلاح مجوز اقامت - تاریخ انقضای مجوز اقامت):
---   
	 
	
	 

	(įrašyti / ذکر کنید)


-                           

	
	⬜ Projekto dalyvis yra neteisėtai esantis Lietuvos Respublikoje /
 فرد شرکت‌کننده در برنامه به‌صورت غیرقانونی در خاک جمهوری لیتوانی اقامت دارد
     

	 
	⬜ Projekto dalyvis perkeltas į Lietuvos Respublikos teritoriją iš trečiosios valstybės (ne Europos Sąjungos (toliau – ES) valstybės narės) /
 فرد شرکت‌کننده در برنامه از یک کشور ثالث (کشور غیرعضو در اتحادیه اروپا (EU) به خاک جمهوری لیتوانی منتقل شده است)

		 

	(įrašyti trečiosios (-ųjų) valstybės (-ių) pavadinimą (-us) /
 نام کشور(های) ثالث)




	
	⬜ Projekto dalyvis perkeltas į Lietuvos Respublikos teritoriją iš ES valstybės nares /
 فرد شرکت‌کننده در برنامه از کشور عضو اتحادیه اروپا به خاک جمهوری لیتوانی منتقل شده است

		 

	(įrašyti ES valstybės (-ių) narės (-ių) pavadinimą (-us) /
 نام کشور(های) عضو اتحادیه اروپا)





	4/2. Projekto dalyvio priklausymas pažeidžiamoms grupėms (pažymimas vienas labiausiai tinkantis variantas) / 4.2. تعلق فرد شرکت‌کننده در برنامه به گروه‌های آسیب‌پذیر (مرتبط‌‌‌‌‌ترین مورد را علامت بزنید)

	⬜ Nelydimas nepilnametis užsienietis  / کودک بیگانه بدون همراهِ بزرگسال
    
⬜ Kitas pažeidžiamas asmuo (pvz., nepilnametis; neįgalusis; psichikos sutrikimų turintis asmuo; nėščia moteris; nepilnamečius vaikus auginantis vienišas tėvas ar motina; vyresnis negu 75 metų asmuo; prekybos žmonėmis auka; asmuo, kuris buvo kankintas, išprievartautas ar patyrė kitokį sunkų psichologinį, fizinį ar seksualinį smurtą; ir pan.) /
 سایر افراد آسیب‌پذیر (مثلاً فرد نابالغ؛ فرد معلول، فرد مبتلا به اختلالات روانی؛ زن باردار؛ تک والد سرپرست کودکان صغیر؛ فرد بالای 75 سال؛ قربانی تجارت انسان؛ فرد قرارگرفته تحت شکنجه، تجاوز جنسی یا سایر اشکال جدی خشونت روانی، جسمی و جنسی؛ و سایر موارد)
     
⬜ Asmuo, nepriklausantis nė vienai iš aukščiau nurodytų pažeidžiamų grupių  /
 فردی که به هیچ‌یک از گروه‌های آسیب‌پذیر ذکرشده در بالا تعلق ندارد
    

	 5. INFORMACIJA APIE PROJEKTO DALYVIO ATITIKTĮ PAPILDOMIEMS KRITERIJAMS / 5. اطلاعات مربوط به مطابقت فرد شرکت‌کننده در برنامه‌ با سایر معیارها
 

	Projekto dalyvio atitiktis projektų finansavimo sąlygų apraše nurodytam papildomam kriterijui (pažymima „Taip“, jei projekto dalyvis atitinka kriterijų, arba „Ne“, jei neatitinka) /
مطابقت فرد شركت‌كننده در برنامه با سایر معیارهای بیان‌شده در شرايط تأمين وجه برنامه (در صورت مطابقت فرد شركت‌کننده در برنامه «بله» و در صورت عدم مطابقت فرد شركت‌کننده در برنامه «خير» را علامت بزنید)

	(Įrašyti atsakingos institucijos atskiram kvietimui suformuluotą papildomą kriterijų ./
 نام مؤسسه مسئول برای سایر معیارهای مربوط به تنظیم دعوتنامه)
 
	⬜ Taip / بله
    
	⬜ Ne / خیر
    

	
	(Įrašyti atsakingos institucijos atskiram kvietimui suformuluotą papildomą kriterijų. /
 نام مؤسسه مسئول برای سایر معیارهای مربوط به تنظیم دعوتنامه)

	⬜ Taip / بله
    
	⬜ Ne / خیر
  

	6. KITI POŽYMIAI/ 6. سایر موارد


	Kiti požymiai /
 سایر موارد

	(Įrašyti kitą požymį, kurį, prireikus, nustato atsakinga arba įgaliotoji institucija  /
 سایر مواردی را ذکر کنید که مؤسسه مسئول یا مجاز می‌تواند در صورت لزوم اجرا نماید)

	 


 
Patvirtinu, kad šios Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo lėšomis finansuojamo projekto dalyvio apklausos anketos 2, 4, 5 ir 6 punktuose pateikta informacija, mano žiniomis ir įsitikinimu, yra teisinga. /
 اینجانب با توجه به معلومات و اعتقاد راسخ خود، صحت اطلاعات مندرج در بند 2، 4، 5 و 6 پرسشنامه مخصوص شرکت‌کنندگان در برنامه سرمایه‌گذاری‌شده توسط صندوق پناهندگی، مهاجرت و سازگاری را تأیید می‌کنم.

Sutinku, kad visi užpildytos apklausos anketos duomenys gali būti perduoti atsakingoms institucijoms ir asmenims, atliekantiems Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 2014−2020 metų nacionalinės programos vertinimą, gali būti naudojami projekto įgyvendinimo priežiūros, mokymų vertinimo ir socialinių tyrimų tikslais. /
 بدین وسیله موافقت می‌کنم که اطلاعات وارد شده در پرسشنامه در اختیار مؤسسات مسئول و افراد مسئول ارزیابی برنامه ملی برای دوره 2014 تا 2020 صندوق پناهندگی، مهاجرت و سازگاری قرار گیرد و همچنین از این اطلاعات برای اهداف نظارت بر اجرای برنامه، ارزیابی آموزش و پژوهش‌های اجتماعی استفاده شود.
 
Sutinku, kad įgaliotoji institucija gautų viešuosiuose ir Migracijos departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos valdomuose registruose prieinamus mano asmens duomenis, reikalingus projekto įgyvendinimo priežiūrai, mokymų vertinimui ir socialiniams tyrimams.  /
 بدین وسیله موافقت می‌کنم که اطلاعات شخصی‌ام که نزد دفاتر ثبت عمومی و دفاتر ثبت تحت مدیریت اداره مهاجرت تابع وزارت کشور جمهوری لیتوانی نگهداری می‌شود، در اختیار مؤسسه مجاز قرار گیرد تا این مؤسسه از اطلاعات اینجانب برای اهداف نظارت بر اجرای برنامه، ارزیابی آموزش و پژوهش‌های اجتماعی استفاده کند.
 
Man yra žinomos mano, kaip duomenų subjekto, teisės, nustatytos Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatyme. /
 اینجانب از تمام حقوق خود به‌عنوان سوژه اطلاعات آگاه هستم. این حقوق توسط قانون محافظت حقوقی از اطلاعات شخصی جمهوری لیتوانی وضع شده است.
 
 
	 
	 
	 

	(parašas/ امضا)

	 
	(vardas ir pavardė / نام، نام خانوادگی)



 

